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DEL Dr. BORREGO. 


Perfonas que hablan en el. 


Vn Vejetes Sarandaxa. 
" Lorenzo» Tres bombress 


Sale el Vejere tras Lorenzo , y Sarandaxa 
¡ con un palo. 


AS 


Vej. O efteis en mi caía un punto, 


no querrais que mi colera fea aflampto 
de una venganza fiera, q hacer en vos efpera, 
Sar. Ya mos iremos, Licenciado Cabra. 
Lor. Ya mos iremos y mire con quien habra. 
V'ej. Glotonazos , un huevo en quatro dias! 
no sé como ne es dán mil apoplexias : 
con aquellus excellos 
le engendran luego unos humores grueflos 
(como dice Galeno, y los que cita ) 
porque la bilis vence a la pituita y 
E. y el calor del eftomago fufoca. 
Lor. No lo tomó el eltomago en fu boca, 
E. V ej. Las cortezas del quefo qué fe hicieron? 
E Sar. Con afco los ratones las comieron, 








V ej. Ahora aquefta os perdono; au nque enojado? 

| ya fabeis que foy Medico afamado. 

| Lor. Ya sé que encaraceis las fepulturas > 

| | y q haveis hecho , enterrándo , Zrandes curas, 

i 00 | Vej. Yo voy a efle pequeño Lugarcillo | 

ANTÓN á curar á un enfermo un tabardille ; 

0 y por li acafo me detiene el accidente 5 

AN Os queda que comer baftantamente, 

Ne Linda vaca , carnero y y buen tocino A 
longanizas , falchichas , y buen vino, 
buenas pollas , perdices , y adebado 5 
mas debaxo de llave eftá encerrado , 
porque no lo probeis, 

Lor. O , infame viejo! 

Vej. Aunque encerrado , que comer es dexo : 
cuydado con la cafa. Vafe. 

Sar. O , ingrato Mediquillo , 
que haceis de una terciana tabardillo ! 

Sar. Que trahes los Sacriftanes aperreades 5 ' 
y tienes los réponfos arrendados. 

Lor. Que haces con gatuperios 
cafas de vencindad los Cementerios 3 
lin tocar la comida hartarnos quieres $ 

a Sar. Hemos de fuftentarnos can poderes £ 

2 Lor. buenos havemos quedado , 

A fin comer, y linremedio, 

AU Sar. Si lo que yo te dixera 

! ¡ quilieras tu hacer , Lorenzo 3 

no tiene duda ninguna 

nos valiera gran dinero, 


a? 















































Lor. Si ha de fer para comer, 
y como qué fabré hacerlo! 
Sar. Tu ze has de fingir nueftro amo j 
y a los que fueron viniendo y 
cada uno a Yu enfermedad 
le has de decir fu remedio. 
Lor. Y pregunto yo , defpues 
hanme de dar el dinero $ 
Se pone como dice el veros 
Sar. Si, mas has de eltar muy grave» 
muy tiefío. , y con mucho afsiento s 
ponte efta ropa, y montera 
y en efte libro leyendo, 
has que eftudias. Pues , tonton » 
Toma el libro al rebész 
pon elte libro al derecho » 
no vés que al rebés le tienes ? 
Lor. De la mifina fuerte leo 
por aquí , que por alli. 
Sar. Pente , que ya ván viniendo; 
Sale Homb. 1. Hade cala * 
el feñor Doétor Borrego 
eftá en cafa? Lar. Si feñor y 
aqui eftá , venga el dinero. 
Homb. 1. Efperad , que tiempo OS queda; 
Lor. Yo foy Medico fin tiempo. api 
gromb. 1. Tengo mi efpofa muy mala, 
Lor. Bien eftá , venga el dinero. 
Homb. 1, Decidme un remedio antes. 
Lor» Sin él no tengo remedios 
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e Tonton , q á perder lo echas, 
Lor. Decid , que ya le pre vengo. 
Homb. 1 Tengo á mi muger muy mala 
del eftomago. Lor. Ello es hecho, 
fangrela, y purguela al punto, 
y venga aquefle dinero. 
Homb. 1. Que la fangre, qué decis? 
Lor. Que la fangres , que con ello, 
y con la purga, ha de entrar 
defpues un lindo remedio. 


























Honb. 1. Lo que tardais en decirlo 


íolo tarda en eftár hecho, 


Lor. A buena lumbre pondreis, 


con mucha agua , des pucheros; 
ir ala plaza, y comprar 

un galgo , una liebre, y luego 
afsi como vengan , zas, 

y embocar cada una dentro 

de fu pucherito , 4 parte ; 

y en eftando ya cociendo , 

en una efeudiila darle 

caldo de liebre al enfermo 5 

y en otra caldo de galgo. 

Entra la liebre corriendo , 

y amas correr entra el galgo; 
eon que luego en breve tiempa 
falen con la liebre, y galgo, 
todos qnantos excrementos 
en el eltomago huviere, 
y es por el ojo zagueno 3 





































y efte remedio , es galgaria. 
'Homb. 1. Es bellifsimo remedio * 

tome ufted, Dale dinero; 
Lor. No hay que tratar , que lo eftimo, 


Homb, A Dios, feor D: Gor Borrego, Vafs 


Lor. Por rebaña:le la mano , 
po: poco le arranco un dedo, 
Ya han caído quatro reales, 
Sar. Quatro fon? merendaremos 
lindamente : Ya viene otro, 
Sale Homb. 2. El feñor DoGtor Borrego 
eftá en cala? Lor, Si feñor, 
aqui efá , venga el dinero. 
Homb. 2. Ola, que aquelte Doétor 
parece gran majadero : api 
Yo tengo una hija, feñor, 
á quien como el alma quiero 5 
y le me muere de ahita. 
Lor. Bien ER , venga el dinero. 
Homb. 2. Sin el remedio, he de darle 2 
Lor. Pues demele con remedio y 
langrela , y purguela al punto, 
y venga aquefle dinero. 
Homb. 2. Si he dicho yo que eftá ahita z 
fobre ahita , no lo apruebo. 
Lor. Yo lo mando. Homb. 2. No replico 
- Quanta langre facarémos $ 
Lor. Saquenla , por fer criatura 
aísi de poco fujeto , 
quince , ó diez y deis arrobasy | 
, Hombr ze 
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'Homb. 2. Pues no tiene tanta un cuerpo 3 


| 
| 
como fe la han de facar ? | 
| 
| 


Tor. Que fe la preften Lus deudos 


no era malo , puesque fon E! 
Lu fangre , y es muy bien hecho ; | 
que los parientes acudan 01 
4 un pariente en un aprietor | 
Homb. 2. Pues la fangre de los ótrog | 
quereis que le haga provecho f 
Lor. Si yo fe la paTo en quenta , 
quien os mete 4 vos en eflo ? 
Homb. 2. Pues tomad. Dale dinero; y vafe: 
Lor. Eflo efperaba: 
Sarandaxa, ya tenemos 
otros quatro. Sar. Bueno vá, | 
con efíe merendarémos. | 
Sale Homb. 3. Yo a ufted le befo la mano; 
Lor. Jesus, y que mala cara apo | 
que tiene! ZTomb. 3. Otra vez buelvo 
á befarlas. Lor. Sabes que temo ¿ 4 Sarandaxaj 
que clte no ha de darnos blanca, | 
que hace muchos cumplimientos. | 
Hemb. 3. Yo tengo ami fuegro malo. | 
Lor. Pues pocos le: tienen bueno. | 
Homb. 3. De un corrimiento en los 0j0s: 
Lor. Pues faquenlos al momento. 
Jomb. 3. Los ejos? Lor. Los ojosy fi qué icnemos$ 
Hay mas que blanditamente 
dochblolas , Y los quencos 
limpiarlos con un pañita 
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delgado , y con mucho tiento 
bolverfelos á meter ? | ( ciego: 
vercis como queda bueno. Homb. 3. Quedará 
Lor. Qué importa , fi fana del corrimiento £ 
Homb. 3. Voy a facarle los ojos 
A mifuegro. Lor Y el dinero $ 
Homb. 3. No hay que tratar y no he darle : 
mil veces la mano os befo. Vafes 
Lor. No lo dixe? aqueftas lon 
flores de los Caballeros, 
Sar. Otro vendrá que nos digat: 
Dent, el Vej. Tén efla mula , Lorenzo y Á 
que vengo deftropeado. | 
Lor. Nueltro amo , quita prefto. 
Sale el Fej. Qué haceis , demonios$ | 
Lor. Aquí eftabamos muy hambrientos 0 
Ve¡. Dadme la ropa , y montera; ' 
gran Medico foy por cierto ! 
el mundo dexo aflombrado 
con efta cura que he hecho; 
yo apuefto , que defde hoy 
vienen montones de enfermos: 
Dent Homb. 1. Aquefta mula le embargos 
Otro. Entre la jufticia á dentro. 
V ej. Miren como vienen ya 
z la fama de mi ingenio. Salen tres Hombres; 
'Eromb. 1. Efte puerco y mata lanos, 
por qué mi muger me ha muerto ? 
Hromb. 2. A mi fuegro ha defpachado, 
Homb. 3. Todos fin cellar le demos, 











y ef. Qué es efto , le ñores mios? 

ay , ay , ay , que me muero! | 
'Homb. 1. demosle mas. Homb. 2. Sin laftimas 
Homb. 3 Mas le demos. 
V ej. Aquií de Dios, qué me matan! 
Lor. Ois, vos , no le deis tan recios 

porque no me difteis blanca, 
Homb. 3. Tengan , feñores ¿ que pienfo 

que nos engañó el criado , 

con el trage de fu dueño, 
Vej. Si, feñor , yo he eftado fuera 5 

y efte vergante:: Todos. Tencos, 
Sar. Celebrefe con un bayle 

efta burla , que de hambrientos 

matáramos todo el mundo, 
Todos. Vaya de bayle, y feltejo. Raylan Todos. 
Cant. Lor. Los q lon miferables q han merecido ? 
Cant. Vej. Que los maté á palos, como A borricos, 
Cant. Sar. Todos eltos feñores ván muy conten- 
Homb.1. Yo fin muger. Homb.2.Yo fía hija. (tosa 
Homb. 3. Yo fia mi fuegro. 

Keipten , y baylan , y fe da final En tremes. 


FIN. 
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